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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/698 

оd 8. travnja 2016. 

o ispravku Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/341 o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu prijelaznih pravila za određene odredbe Carinskog 
zakonika Unije dok odgovarajući elektronički sustavi još nisu operativni te o izmjeni Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2015/2446 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom 
zakoniku Unije (1), a posebno njezin članak 279., 

budući da: 

(1)  Nakon donošenja Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/341 (2) u tri su obrasca u dijelu o pojednostavnjenjima 
Priloga 12. toj Delegiranoj uredbi otkrivene određene nedosljednosti sa sustavima uspostavljenima Carinskim 
zakonikom Unije, uključujući upućivanja na postupke koji se više ne primjenjuju. Te nedosljednosti utječu na 
pravnu jasnoću i trebale bi se ispraviti. 

(2)  Nadalje, utvrđeno je da su u dijelu o pojednostavnjenjima Priloga 12. Delegiranoj uredbi (EU) 2016/341 greškom 
izostavljeni i određeni obrasci. 

(3)  Delegiranu uredbu (EU) 2016/341 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4)  Odredbe ove Uredbe trebale bi se primjenjivati od 1. svibnja 2016. kako bi se omogućila puna primjena 
Carinskog zakonika, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Ispravci Delegirane uredbe (EU) 2016/341 

Prilog 12. Delegirane uredbe (EU) 2016/341 ispravlja se kako slijedi:  

1. Obrasci „Zahtjev za odobrenje za uporabu pojednostavnjene deklaracije i unos u evidenciju deklaranta”, „Zahtjev za 
odobrenje za uporabu pojednostavnjenih postupaka, Dodatni obrazac – UVOZ” i „Objašnjenja različitih polja obrasca 
zahtjeva” zamjenjuju se obrascima iz Priloga I. ovoj Uredbi;  

2. Dodaju se obrasci iz Priloga II. ovoj Uredbi. 
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(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/341 od 17. prosinca 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u 
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Članak 2. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dan nakon dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. svibnja 2016. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 8. travnja 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG I. 
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Objašnjenja različitih polja obrasca zahtjeva 

Opća napomena: 

Ako je potrebno, zatražene informacije mogu se navesti u posebnom prilogu obrascu zahtjeva, s upućivanjem na polje 
dotičnog obrasca. 

Države članice mogu tražiti dodatne informacije. 

1.  Upisati puno ime i broj EORI podnositelja zahtjeva. Podnositelj zahtjeva osoba je kojoj će se izdati odobrenje. 

1.a.  Upisati identifikacijski broj poduzeća. 

1.b.  Ako je primjenjivo, upisati interni referentni broj kojim se upućuje na ovaj zahtjev u odobrenju. 

1.c.  Upisati relevantne podatke za kontakt (osoba za kontakt, adresa za kontakt, broj telefona, broj telefaksa, adresa 
e-pošte). 

1.d.  Navesti vrstu zastupanja za podnošenje deklaracije umetanjem oznake „X” u odgovarajuće polje. 

2.  Navesti vrstu pojednostavnjenja (unos u evidenciju, pojednostavnjena deklaracija ili centralizirano carinjenje) i 
vrstu primijenjenog carinskog postupka (za uvoz i/ili izvoz) umetanjem oznake „X” u odgovarajuće polje. 

3.  Upisati odgovarajuću oznaku: 

1.  prvi zahtjev za izdavanje odobrenja; 

2.  zahtjev za izmjenu ili produljenje odobrenja (navodi se i odgovarajući broj odobrenja). 

4.a.  Navesti je li ovjeren status ovlaštenoga gospodarskog subjekta; ako je odgovor potvrdan, upisati odgovarajući 
broj. 

4.b.  Upisati vrstu, referentni broj i, ako je primjenjivo, datum prestanka valjanosti odgovarajućeg odobrenja za koje 
će se upotrijebiti zatražena pojednostavnjenja; ako je zahtjev za izdavanje odobrenja tek podnesen, upisati 
vrstu zatraženog odobrenja i datum zahtjeva. 

5.  Informacije o glavnoj računovodstvenoj evidenciji, trgovačkim, fiskalnim ili drugim računovodstvenim 
materijalima. 

5.a.  Upisati punu adresu mjesta gdje se vodi glavna računovodstvena evidencija. 

5.b.  Upisati vrstu evidencije (u elektroničkom ili papirnatom obliku te vrstu upotrijebljenog sustava i računalnog 
programa). 

6.  Upisati broj dopunskih obrazaca priloženih zahtjevu. 

7.  Informacije o evidenciji (računovodstvena evidencija povezana s carinom). 

7.a.  Upisati punu adresu mjesta gdje se vodi evidencija. 

7.b.  Upisati vrstu evidencije (u elektroničkom ili papirnatom obliku te vrstu upotrijebljenog sustava i računalnog 
programa). 

7.c.  Ako je primjenjivo, upisati ostale relevantne informacije povezane s evidencijom. 

8.  Informacije o vrsti robe i transakcija. 

8.a.  Ako je primjenjivo, upisati odgovarajuću oznaku KN, a inače upisati barem poglavlje KN i opis robe. 

8.b.  Upisati relevantne informacije na mjesečnoj osnovi. 

8.c.  Upisati relevantne informacije na mjesečnoj osnovi. 

9.  Informacije o ovlaštenim lokacijama robe i nadležnom carinskom uredu. 

9.a. i b.  Upisati puni naziv, adresu i podatke za kontakt. 
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10.  Upisati puni naziv, adresu i podatke za kontakt odgovarajućeg carinskog ureda gdje se roba stavlja u carinski 
postupak. 

11.  Ako je primjenjivo, upisati puni naziv, adresu i podatke za kontakt nadzornog carinskog ureda. 

12.  Navesti vrstu pojednostavnjene deklaracije umetanjem oznake „X” u odgovarajuće polje; u slučaju upotrebe 
komercijalnih ili drugih administrativnih isprava, mora se navesti vrsta isprave.  
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PRILOG II. 
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/699 

оd 10. svibnja 2016. 

o utvrđivanju gornjih granica proračuna za 2016. primjenjivih na određene programe izravne 
potpore predviđene Uredbom (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju 
pravila za izravna plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 (1), a posebno njezin članak 22. 
stavak 1., članak 36. stavak. 4., članak 42. stavak 2., članak 47. stavak 3., članak 49. stavak 2., članak 51. stavak 4. 
i članak 53. stavak 7., 

budući da: 

(1)  Za svaku državu članicu koja provodi program osnovnih plaćanja predviđen u glavi III. poglavlju 1. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 Komisija mora odrediti godišnju nacionalnu gornju granicu iz članka 22. stavka 1. te Uredbe 
za 2016. na način da od godišnje nacionalne gornje granice iz Priloga II. toj Uredbi oduzme utvrđenu gornju 
granicu u skladu s člancima 42., 47., 49., 51. i 53. te Uredbe. U skladu s člankom 22. stavkom 2. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 treba uzeti u obzir svako povećanje koje države članice primjenjuju u skladu s tom odredbom. 

(2)  Za svaku državu članicu koja provodi program jedinstvenih plaćanja po površini predviđen u glavi III. 
poglavlju 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 Komisija mora odrediti godišnju nacionalnu gornju granicu iz članka 36. 
stavka 4. te Uredbe za 2016. na način da od godišnje nacionalne gornje granice iz Priloga II. toj Uredbi oduzme 
utvrđenu gornju granicu u skladu s člancima 42., 47., 49., 51. i 53. te Uredbe. 

(3)  Za svaku državu članicu koja provodi preraspodjelu plaćanja predviđenu u glavi III. poglavlju 2. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 Komisija mora odrediti godišnju nacionalnu gornju granicu iz članka 42. stavka 2. te Uredbe 
za 2016. na temelju postotka koji su države članice priopćile u skladu s člankom 42. stavkom 1. te Uredbe. 

(4)  U pogledu plaćanja za poljoprivredne prakse korisne za klimu i okoliš predviđenog u glavi III. poglavlju 3. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 u 2016., godišnje nacionalne gornje granice iz članka 47. stavka 3. te Uredbe 
za 2016. moraju se izračunati u skladu s člankom 47. stavkom 1. te Uredbe i iznositi do 30 % nacionalne gornje 
granice odgovarajuće države članice kao što je utvrđeno u Prilogu II. toj Uredbi. 

(5)  Za države članice koje dodjeljuju plaćanje za područja s prirodnim ograničenjima predviđeno u glavi III. 
poglavlju 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 Komisija mora odrediti godišnje nacionalne gornje granice iz članka 49. 
stavka 2. te Uredbe za 2016. na temelju postotka koji su odgovarajuće države članice priopćile u skladu s 
člankom 49. stavkom 1. te Uredbe. 

(6)  U pogledu plaćanja za mlade poljoprivrednike predviđenog u glavi III. poglavlju 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
Komisija mora odrediti godišnje nacionalne gornje granice iz članka 51. stavka 4. te Uredbe za 2016. na temelju 
postotka koji su države članice priopćile u skladu s člankom 51. stavkom 1. te Uredbe i one ne smiju biti veće 
od 2 % godišnje gornje granice iz Priloga II. 

(7)  Ako ukupni iznos plaćanja za mlade poljoprivrednike za koja su u 2016. u državi članici podneseni zahtjevi 
premašuje gornju granicu utvrđenu u skladu s člankom 51. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 za tu državu 
članicu, razliku mora financirati država članica u skladu s člankom 51. stavkom 2. te Uredbe poštujući najviši 
iznos utvrđen člankom 51. stavkom 1. te Uredbe. Radi jasnoće primjereno je odrediti taj najviši iznos za svaku 
državu članicu. 
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(8)  Za svaku državu članicu koja u 2016. dodjeljuje dobrovoljno proizvodno vezanu potporu predviđenu u glavi IV. 
poglavlju 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 Komisija mora odrediti godišnju nacionalnu gornju granicu iz članka 53. 
stavka 7. te Uredbe za 2016. na temelju postotka koji je odgovarajuća država članica priopćila na temelju 
članka 54. stavka 1. te Uredbe. 

(9)  Za 2016. provedba programa izravne potpore predviđenih Uredbom (EU) br. 1307/2013 započela je 1. siječnja 
2016. Radi dosljednosti između primjenjivosti te Uredbe za godinu podnošenja zahtjeva 2016. i primjenjivosti 
odgovarajućih gornjih granica proračuna ova bi se Uredba trebala primjenjivati od istog datuma. 

(10)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za izravna plaćanja, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za program osnovnih plaćanja iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 utvrđene su u točki I. Priloga ovoj Uredbi. 

2. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za program jedinstvenih plaćanja po površini iz članka 36. stavka 4. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su u točki II. Priloga ovoj Uredbi. 

3. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za preraspodjelu plaćanja iz članka 42. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 utvrđene su u točki III. Priloga ovoj Uredbi. 

4. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za plaćanje za poljoprivredne prakse korisne za klimu i okoliš iz 
članka 47. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su u točki IV. Priloga ovoj Uredbi. 

5. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za plaćanje za područja s prirodnim ograničenjima iz članka 49. 
stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su u točki V. Priloga ovoj Uredbi. 

6. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za plaćanje za mlade poljoprivrednike iz članka 51. stavka 4. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 utvrđene su u točki VI. Priloga ovoj Uredbi. 

7. Najviši iznosi za 2016. za plaćanje za mlade poljoprivrednike iz članka 51. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
utvrđeni su u točki VII. Priloga ovoj Uredbi. 

8. Godišnje nacionalne gornje granice za 2016. za dobrovoljno proizvodno vezanu potporu iz članka 53. stavka 7. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su u točki VIII. Priloga ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2016. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2016. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

I.  Gornje granice proračuna za program osnovnih plaćanja iz članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 225 595 

Danska 564 769 

Njemačka 3 042 977 

Irska 828 429 

Grčka 1 182 879 

Španjolska 2 816 109 

Francuska 3 199 094 

Hrvatska 87 941 

Italija 2 314 333 

Luksemburg 22 819 

Malta 648 

Nizozemska 513 025 

Austrija 470 847 

Portugal 284 807 

Slovenija 73 581 

Finska 269 562 

Švedska 401 642 

Ujedinjena Kraljevina 2 091 382  

II.  Gornje granice proračuna za program jedinstvenih plaćanja po površini iz članka 36. stavka 4. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Bugarska 378 949 

Češka 462 535 

Estonija 75 612 

Cipar 30 805 

Latvija 109 970 

Litva 171 472 
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(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Mađarska 734 076 

Poljska 1 551 652 

Rumunjska 898 240 

Slovačka 250 297  

III.  Gornje granice proračuna za preraspodjelu plaćanja iz članka 42. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 48 186 

Bugarska 55 868 

Njemačka 341 633 

Francuska 727 067 

Hrvatska 20 287 

Litva 66 377 

Poljska 281 810 

Rumunjska 94 709 

Ujedinjena Kraljevina 32 334  

IV.  Gornje granice proračuna za plaćanje za poljoprivredne prakse korisne za klimu i okoliš iz članka 47. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 152 932 

Bugarska 237 735 

Češka 253 212 

Danska 255 805 

Njemačka 1 464 143 

Estonija 34 369 

Irska 364 041 

Grčka 569 748 

Španjolska 1 455 505 

Francuska 2 181 201 
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(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Hrvatska 60 860 

Italija 1 155 242 

Cipar 15 068 

Latvija 61 729 

Litva 132 753 

Luksemburg 10 064 

Mađarska 403 338 

Malta 1 572 

Nizozemska 221 052 

Austrija 207 726 

Poljska 1 018 590 

Portugal 172 186 

Rumunjska 531 741 

Slovenija 41 099 

Slovačka 132 443 

Finska 157 027 

Švedska 209 189 

Ujedinjena Kraljevina 953 964  

V.  Gornje granice proračuna za plaćanje za područja s prirodnim ograničenjima iz članka 49. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Danska 2 857  

VI.  Gornje granice proračuna za plaćanje za mlade poljoprivrednike iz članka 51. stavka 4. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 8 495 

Bugarska 1 030 

Češka 1 688 

Danska 5 116 

11.5.2016. L 121/16 Službeni list Europske unije HR   



(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Njemačka 48 805 

Estonija 344 

Irska 24 269 

Grčka 37 983 

Španjolska 97 034 

Francuska 72 707 

Hrvatska 4 057 

Italija 38 508 

Cipar 352 

Latvija 3 200 

Litva 5 531 

Luksemburg 503 

Mađarska 5 378 

Malta 21 

Nizozemska 14 737 

Austrija 13 848 

Poljska 33 953 

Portugal 11 479 

Rumunjska 15 000 

Slovenija 2 055 

Slovačka 1 348 

Finska 5 234 

Švedska 10 459 

Ujedinjena Kraljevina 49 491  

VII.  Najviši iznosi za plaćanje za mlade poljoprivrednike iz članka 51. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 10 195 

Bugarska 15 849 

Češka 16 881 
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(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Danska 17 054 

Njemačka 97 610 

Estonija 2 291 

Irska 24 269 

Grčka 37 983 

Španjolska 97 034 

Francuska 145 413 

Hrvatska 4 057 

Italija 77 016 

Cipar 1 005 

Latvija 4 115 

Litva 8 850 

Luksemburg 671 

Mađarska 26 889 

Malta 105 

Nizozemska 14 737 

Austrija 13 848 

Poljska 67 906 

Portugal 11 479 

Rumunjska 35 449 

Slovenija 2 740 

Slovačka 8 830 

Finska 10 468 

Švedska 13 946 

Ujedinjena Kraljevina 63 598  

VIII.  Gornje granice proračuna za dobrovoljno proizvodno vezanu potporu iz članka 53. stavka 7. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 

(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Belgija 85 270 

Bugarska 118 867 

Češka 126 606 
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(u tisućama EUR) 

Kalendarska godina 2016. 

Danska 24 135 

Estonija 4 237 

Irska 3 000 

Grčka 148 432 

Španjolska 584 919 

Francuska 1 090 601 

Hrvatska 30 430 

Italija 423 589 

Cipar 4 000 

Latvija 30 865 

Litva 66 377 

Luksemburg 160 

Mađarska 201 669 

Malta 3 000 

Nizozemska 3 500 

Austrija 14 541 

Poljska 509 295 

Portugal 117 535 

Rumunjska 232 779 

Slovenija 20 550 

Slovačka 57 390 

Finska 102 591 

Švedska 90 648 

Ujedinjena Kraljevina 52 709   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/700 

оd 10. svibnja 2016. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode i 
razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10. svibnja 2016. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 MA  82,4 

SN  158,8 

TN  71,5 

TR  75,6 

ZZ  97,1 

0707 00 05 TR  95,4 

ZZ  95,4 

0709 93 10 TR  139,4 

ZZ  139,4 

0805 10 20 EG  49,7 

IL  89,0 

MA  54,5 

TR  37,1 

ZZ  57,6 

0805 50 10 MA  119,8 

ZA  180,7 

ZZ  150,3 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  101,3 

CL  114,7 

CN  116,3 

NZ  146,5 

US  168,4 

ZA  92,3 

ZZ  121,6 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u po­
gledu ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/701 

оd 4. svibnja 2016. 

o izmjeni Odluke 2007/453/EZ u pogledu GSE statusa Francuske 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2016) 2600) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2001. o utvrđivanju pravila 
za sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija (1), a posebno njezin 
članak 5. stavak 2. treći podstavak, 

budući da: 

(1)  Uredbom (EZ) br. 999/2001 predviđeno je da se države članice, treće zemlje ili njihove regije („zemlje ili regije”) 
razvrstavaju u skladu sa svojim statusom goveđe spongiformne encefalopatije („GSE status”) u jednu od sljedeće 
tri kategorije: zanemarivi rizik od GSE-a, kontrolirani rizik od GSE-a i neustanovljeni rizik od GSE-a. 

(2)  U Prilogu Odluci Komisije 2007/453/EZ (2) navedene su zemlje ili regije prema svojem GSE statusu. 

(3)  Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) ima vodeću ulogu u kategorizaciji zemalja ili regija prema njihovu 
riziku od GSE-a. 

(4)  Glavno vijeće OIE-a donijelo je 26. svibnja 2015. Rezoluciju br. 21 o priznavanju statusa zemalja članica u vezi s 
rizikom od goveđe spongiformne encefalopatije (3), kojim se Francusku priznaje kao zemlju sa zanemarivim 
rizikom od GSE-a. Odluka 2007/453/EZ izmijenjena je 4. kolovoza 2015. Provedbenom odlukom Komisije 
(EU) 2015/1356 (4) kako bi se zakonodavstvom EU-a u obzir uzeo status Francuske i ostalih zemalja sa 
zanemarivim rizikom od GSE-a. 

(5)  Francuska je 24. ožujka 2016. obavijestila Komisiju, ostale države članice i OIE da je u Francuskoj otkriven slučaj 
klasičnog GSE-a kod goveda rođenog u travnju 2011. 

(6)  U skladu s člankom 11.4.3. Kodeksa o zdravlju kopnenih životinja OIE-a (5), ako se u zemlji pojavi domaći slučaj 
klasičnog GSE-a, jedan od uvjeta odobravanja i zadržavanja statusa zemlje sa zanemarivim rizikom od GSE-a jest 
da se svaka životinja kod koje je otkriven domaći slučaj klasičnog GSE-a rodila više od 11 godina prije toga. 
Stoga je nakon obavijesti Francuske kojom se potvrđuje slučaj klasičnog GSE-a kod goveda starog pet godina 
Znanstvena komisija OIE-a za bolesti životinja suspendirala status Francuske kao zemlje sa zanemarivim rizikom 
od GSE-a, priznat Rezolucijom br. 21 te vratila njezin prethodni status zemlje s kontroliranim rizikom od GSE-a, 
s učinkom od 25. ožujka 2016. 
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(1) SL L 147, 31.5.2001., str. 1. 
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njihovim rizikom od GSE-a (SL L 172, 30.6.2007., str. 84.). 
(3) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf 
(4) Provedbena odluka Komisije (EU) 2015/1356 оd 4. kolovoza 2015. o izmjeni Odluke 2007/453/EZ o utvrđivanju GSE statusa Češke, 

Francuske, Cipra, Lihtenštajna i Švicarske (SL L 209, 6.8.2015., str. 5.) 
(5) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 

http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/2015_A_RESO_R21_BSE.pdf
http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/


(7)  Kako bi se ta odluka uzela u obzir, popis zemalja u prilogu Odluci 2007/453/EZ trebalo bi izmijeniti. 

(8)  Odluku 2007/453/EZ trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(9)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Odluci 2007/453/EZ mijenja se kako slijedi:  

1. Unos „— Francuska” briše se iz dijela „A. Zemlje ili regije sa zanemarivim rizikom od GSE-a”.  

2. Unos „— Francuska” dodaje se u dijelu „B. Zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od GSE-a”, nakon 
„— Španjolska” i prije „— Litva”. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. svibnja 2016. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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ODLUKA (EU) 2016/702 EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE 

od 18. travnja 2016. 

o izmjeni Odluke (EU) 2015/774 o programu kupnje vrijednosnih papira javnog sektora na 
sekundarnim tržištima (ESB/2016/8) 

UPRAVNO VIJEĆE EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 127. stavak 2. prvu alineju, 

uzimajući u obzir Statut Europskog sustava središnjih banaka i Europske središnje banke, a posebno njegov članak 12. 
stavak 1. drugi podstavak u vezi s člankom 3. stavkom 1. prvom alinejom i članak 18. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Odlukom (EU) 2015/774 Europske središnje banke (ESB/2015/10) (1) uspostavljen je program kupnje 
vrijednosnih papira javnog sektora na sekundarnim tržištima (u daljnjem tekstu: „PSPP”) kojim su prošireni 
postojeći programi kupnje vrijednosnih papira Eurosustava kako bi bili uključeni vrijednosni papiri javnog 
sektora. Pored trećeg programa kupnje pokrivenih obveznica, programa kupnje vrijednosnih papira osiguranih 
imovinom i nadolazećeg programa kupnje vrijednosnih papira sektora poduzeća, PSPP je dio proširenog 
programa kupnje vrijednosnih papira (APP). Cilj APP-a jest unaprijediti prijenos monetarne politike, olakšati 
odobravanje kredita gospodarstvu europodručja, olakšavanje uvjeta kreditiranja kućanstava i pravnih osoba i 
doprinijeti vraćanju stopa inflacije na razine koje su ispod, ali blizu 2 % u srednjoročnom razdoblju, u skladu s 
očuvanjem stabilnosti cijena kao primarnim ciljem Europske središnje banke. 

(2)  U skladu s mandatom Upravnog vijeća za osiguravanje stabilnosti cijena, trebalo bi izmijeniti određena obilježja 
PSPP-a radi osiguravanja stalne prilagodbe inflacije prema razinama koje su ispod, ali blizu 2 % u srednjoročnom 
razdoblju. Izmjene su u skladu s mandatom Upravnog vijeća u području monetarne politike i na pravi način 
odražavaju razmatranja o upravljanju rizicima. 

(3)  Konkretnije, radi postizanja ciljeva PSPP-a, likvidnost puštenu na tržište putem ukupnih mjesečnih kupnji na 
temelju APP-a trebalo bi povećati na 80 milijardi EUR. 

(4)  Povrh toga, trebalo bi povećati ograničenja izdavatelja i ograničenja izdanja za utržive vrijednosne papire izdane 
od strane prihvatljivih međunarodnih organizacija i multilateralnih razvojnih banaka. Novi prag bio je utvrđen 
kako bi se osiguralo da predviđene kupnje i dalje budu razmjerne ciljevima PSPP-a, uzimajući u obzir također 
okolnost da je rizik od ometanja uobičajenog restrukturiranja duga ograničen. 

(5)  Počevši od travnja 2016., trebalo bi izmijeniti raspodjelu između kupnji prihvatljivih utrživih dužničkih 
vrijednosnih papira izdanih od strane međunarodnih organizacija i multilateralnih razvojnih banaka te kupnji 
drugih prihvatljivih utrživih dužničkih vrijednosnih papira na temelju PSPP-a, kako bi se postigli ciljevi PSPP-a i 
osigurala nesmetana provedba za trajanja PSPP-a i uz njegov povećani obujam kupnje. 

(6)  Nadalje, za potrebe kreditne procjene utrživih dužničkih vrijednosnih papira od strane vanjske institucije za 
procjenu kreditnog rizika (VIPKR), trebalo bi također uzeti u obzir rejtinge izdanja od strane VIPKR-a, ako niti 
izdavatelj niti garant nemaju rejting VIPKR-a. Međutim, utrživi vrijednosni papir bi ipak trebao imati potrebni 
rejting izdanja kako bi ispunio kriterije prihvatljivosti za utrživu imovinu za kreditne operacije Eurosustava. U 
Odluci (EU) 2015/774 (ESB/2015/10) trebalo bi uzeti u obzir činjenicu da su ti kriteriji prihvatljivosti sada 
sadržani u dijelu četvrtom Smjernice (EU) 2015/510 Europske središnje banke (ESB/2014/60) (2). 

(7)  Odluku (EU) 2015/774 (ESB/2015/10) potrebno je stoga na odgovarajući način izmijeniti, 
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(2) Smjernica (EU) 2015/510 Europske središnje banke od 19. prosinca 2014. o provedbi okvira monetarne politike Eurosustava 
(ESB/2014/60) (SL L 91, 2.4.2015., str. 3.). 



DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Izmjene 

Uredba (EU) 2015/774 (ESB/2015/10) mijenja se kako slijedi:  

1. U članku 3. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Da bi bili prihvatljivi za kupnje prema PSPP-u, utrživi dužnički vrijednosni papiri moraju udovoljavati 
kriterijima prihvatljivosti za utrživu imovinu za kreditne operacije Eurosustava sukladno dijelu četvrtom Smjernice 
(EU) 2015/510 Europske središnje banke (ESB/2014/60) (*), sukladno sljedećim uvjetima: 

(a)  izdavatelj ili garant utrživih dužničkih vrijednosnih papira mora imati procjenu kreditne kvalitete od 
najmanje 3. stupnja kreditne kvalitete na usklađenoj ljestvici kreditnih rejtinga Eurosustava izraženu u obliku 
najmanje jednog javnog kreditnog rejtinga koji je dodijelila vanjska institucija za procjenu kreditnog rizika 
(VIPKR) prihvaćena unutar okvira za kreditnu procjenu Eurosustava; 

(b)  ako postoji više rejtinga VIPKR-a za izdavatelja ili više rejtinga VIPKR-a za garanta, vrijedi pravilo najbolje 
procjene, tj. koristi se najbolji raspoloživi rejting VIPKR-a za izdavatelja ili najbolji raspoloživi rejting VIPKR-a za 
garanta. Ako je ispunjenje zahtjeva kreditne kvalitete ustanovljeno temeljem rejtinga garanta od strane VIPKR-a, 
garancija ispunjava svojstva prihvatljive garancije kako je utvrđeno u članku 87. i člancima 113. do 115. 
Smjernice (EU) 2015/510 (ESB/2014/60); 

(c)  ako ne postoji rejting VIPKR-a za izdavatelja i rejting VIPKR-a za garanta, utrživi dužnički vrijednosni papir mora 
imati barem jedan rejting VIPKR-a za izdanje koji je najmanje 3. stupnja kreditne kvalitete na usklađenoj ljestvici 
kreditnih rejtinga Eurosustava. 

(d)  ako kreditna procjena od strane prihvaćenog VIPKR-a za izdavatelja, garanta ili izdanje ne odgovara 
najmanje 3. stupnju kreditne kvalitete na usklađenoj ljestvici kreditnih rejtinga Eurosustava, utrživi dužnički 
vrijednosni papiri prihvatljivi su samo ako ih izdaju ili za njih u cijelosti jamče središnje države država članica 
europodručja prema programu financijske potpore i u odnosu na koju je primjena praga kreditne kvalitete 
Eurosustava privremeno obustavljena od strane Upravnog vijeća sukladno članku 8. Smjernice ESB/2014/31 (**); 

(e)  u slučaju provjere tekućeg programa financijske potpore, prihvatljivost za PSPP kupnje privremeno se opoziva i 
vraća se samo u slučaju pozitivnog ishoda provjere.  

(*) Smjernica (EU) 2015/510 Europske središnje banke od 19. prosinca 2014. o provedbi okvira monetarne 
politike Eurosustava (ESB/2014/60) (SL L 91, 2.4.2015., str. 3.). 

(**) Smjernica ESB/2014/31 Europske središnje banke od 9. srpnja 2014. o dodatnim privremenim mjerama koje se 
odnose na operacije refinanciranja Eurosustava i prihvatljivost instrumenata osiguranja i o izmjeni Smjernice 
ESB/2007/9 (SL L 240, 13.8.2014., str. 28.).”  

2. Članak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 5. 

Ograničenja kupnje 

1. Sukladno članku 3. ograničenje izdanja po međunarodnom identifikacijskom broju vrijednosnog papira (ISIN) 
primjenjuje se prema PSPP-u na utržive dužničke vrijednosne papire koji ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 3. 
nakon konsolidiranja udjela u svim portfeljima središnjih banaka Eurosustava. Ograničenje izdanja je sljedeće: 

(a)  50 % po ISIN-u za prihvatljive utržive dužničke vrijednosne papire izdane od strane prihvatljivih međunarodnih 
organizacija i multilateralnih razvojnih banaka; 

(b)  33 % po ISIN-u za druge prihvatljive utržive dužničke vrijednosne papire, uz iznimku od 25 % po ISIN-u za 
takve prihvatljive utržive dužničke vrijednosne papire koji sadrže klauzulu o zajedničkom djelovanju 
(eng. collective action clause (CAC)) koja se razlikuje od modela klauzule o zajedničkom djelovanju europodručja 
koju je izradio Gospodarski i financijski odbor i koju su provele države članice u skladu s člankom 12. 
stavkom 3. Ugovora o Europskom stabilizacijskom mehanizmu, ali koje će se povećati na 33 % ovisno o provjeri 
koja će se provesti za svaki pojedinačni slučaj, a koja će utvrditi da udio koji premašuje 33 % po ISIN-u tih 
vrijednosnih papira ne bi doveo središnje banke Eurosustava da dosegnu udjele blokirajuće manjine kod 
uobičajenog restrukturiranja duga. 
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2. Svi utrživi dužnički vrijednosni papiri koji su prihvatljivi za kupnju na temelju PSPP-a i koji imaju preostala 
dospijeća utvrđena u članku 3. podliježu, nakon konsolidiranja udjela u svim portfeljima središnjih banaka 
Eurosustava, ukupnom ograničenju od: 

(a)  50 % neotplaćenih vrijednosnih papira izdavatelja koji je prihvatljiva međunarodna organizacija ili multilateralna 
razvojna banka; 

(b) 33 % neotplaćenih vrijednosnih papira izdavatelja koji nije prihvatljiva međunarodna organizacija ili multila­
teralna razvojna banka. 

3. U odnosu na dužničke vrijednosne papire iz članka 3. stavka 2. točke (d) primjenjuju se različita ograničenja 
izdavatelja i ograničenja izdanja. Upravno vijeće postavlja ova ograničenja uzimajući u obzir razmatranja o 
upravljanju rizicima i funkcioniranju tržišta.”  

3. U članku 6. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Od knjigovodstvene vrijednosti kupnji utrživih dužničkih vrijednosnih papira prihvatljivih prema PSPP-u, 
10 % čine kupnje vrijednosnih papira izdanih od strane prihvatljivih međunarodnih organizacija i multilateralnih 
razvojnih banaka, a 90 % te knjigovodstvene vrijednosti čine kupnje vrijednosnih papira izdanih od strane prihvat­
ljivih središnjih država, jedinica područne (regionalne) ili lokalne samouprave i prihvaćenih agencija, ili, kada je 
primjenjivo u skladu s člankom 3. stavkom 4. ove Odluke, kupnje vrijednosnih papira izdanih od strane prihvatljivih 
javnih nefinancijskih društava. Ova raspodjela podliježe reviziji od strane Upravnog vijeća. Kupnje dužničkih 
vrijednosnih papira koje su izdale prihvatljive međunarodne organizacije, multilateralne razvojne banke i jedinice 
područne (regionalne) i lokalne samouprave mogu obavljati samo nacionalne središnje banke.”  

4. U članku 6. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Udio nacionalnih središnjih banaka u knjigovodstvenoj vrijednosti kupnji utrživih dužničkih vrijednosnih 
papira prihvatljivih prema PSPP-u iznosi 90 %, a preostalih 10 % kupuje ESB. Raspodjela kupnji između država vrši 
se prema ključu za upis kapitala ESB-a kako je navedeno u članku 29. Statuta ESSB-a.” 

Članak 2. 

Stupanje na snagu 

Ova Odluka stupa na snagu 19. travnja 2016. Primjenjuje se od 19. travnja 2016. 

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni, 18. travnja 2016. 

Predsjednik ESB-a 
Mario DRAGHI  

11.5.2016. L 121/26 Službeni list Europske unije HR   









ISSN 1977-0847 (elektroničko izdanje) 
ISSN 1977-0596 (tiskano izdanje) 

HR Ured za publikacije Europske unije 
2985 Luxembourg 
LUKSEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Sadržaj
	DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/698 оd 8. travnja 2016. o ispravku Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/341 o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu prijelaznih pravila za određene odredbe Carinskog zakonika Unije dok odgovarajući elektronički sustavi još nisu operativni te o izmjeni Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 
	PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/699 оd 10. svibnja 2016. o utvrđivanju gornjih granica proračuna za 2016. primjenjivih na određene programe izravne potpore predviđene Uredbom (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 
	PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/700 оd 10. svibnja 2016. o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 
	PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2016/701 оd 4. svibnja 2016. o izmjeni Odluke 2007/453/EZ u pogledu GSE statusa Francuske (priopćeno pod brojem dokumenta C(2016) 2600) (Tekst značajan za EGP) 
	ODLUKA (EU) 2016/702 EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE od 18. travnja 2016. o izmjeni Odluke (EU) 2015/774 o programu kupnje vrijednosnih papira javnog sektora na sekundarnim tržištima (ESB/2016/8) 

